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Работы Д.С. Лихачева предлагают методологическую основу для анализа «лагерной вселенной» А.И. Солженицына, поскольку теория антимира, по признанию ученого, была отчасти создана под влиянием соловецкого лагерного опыта, а для самого писателя были очень значимы категории древнерусской культуры. Данная статья посвящена анализу главы «Зэки как нация» в монументальном произведении А.И. Солженицына «Архипелаг ГУЛАГ». Центральной исследовательской рамкой служит концепция антимира, разработанная Д.С. Лихачёвым в контексте изучения смеховой культуры Древней Руси [Лихачев: 79]. Согласно Лихачёву, антимир представляет собой инверсию, «перевёртыш» нормального, упорядоченного мира культуры, где все ценности, символы и социальные связи подвергаются систематическому искажению и выворачиванию наизнанку. В работе утверждается, что Солженицын, используя приём пародии, конструирует в своей книге именно такой тотальный антимир, а глава о «зэках-нации» является его программным и наиболее концентрированным выражением [Солженицын: 402].
Солженицын не просто описывает лагерную систему как место физического заточения. Он воссоздаёт её как целостную социальную вселенную, живущую по собственным, извращённым законам. В этой вселенной понятия государства, закона, морали, языка и даже базовых человеческих эмоций последовательно замещаются своими противоположностями. Пародийность становится ключевым художественным и аналитическим инструментом для разоблачения этой противоестественной реальности.
В главе «Зэки как нация» эта задача решается через блестящую стилизацию под научно-этнографический очерк​ сталинской эпохи. От лица вымышленного исследователя «Фан Фаныча» Солженицын скрупулёзно применяет к сообществу заключённых формальные критерии нации, сформулированные И.В. Сталиным: общая территория, язык, экономическая жизнь, психический склад. Этот приём мгновенно обнажает чудовищный абсурд: «народ» возникает не в результате естественного историко-культурного развития, а как продукт работы репрессивной государственной машины. Тем самым пародируется не только казённый язык советской науки, но и сама претензия тоталитарной системы на созидание «новой исторической общности». «Архипелаг» — это пространственное воплощение антимира: не географический, а тюремно-лагерный архипелаг, разбросанный анклавами по телу страны, существующий параллельно с «большой землёй» и враждебный ей по своей сути. Его границы причудливы и невидимы, он врезается в города и нависает над улицами, оставаясь для большинства «свободных» граждан страшной и непостижимой тайной.
Внутреннее устройство этого антимира демонстрирует полную инверсию социальных отношений. Вершину лагерной иерархии занимают не самые умные, добрые или трудолюбивые, а уголовники, культивирующие насилие и хитрость. «Политические», носители знания и моральных принципов, оказываются внизу социальной лестницы, объектами насмешки и эксплуатации. Особую касту составляют «придурки» — заключённые, купившие относительное благополучие ценой рабской покорности администрации. Эта структура является злой карикатурой на общество, где успех обеспечивается не заслугами, а приспособленчеством и отказом от достоинства. Даже время в этом антимире течёт иначе: будущее для зэка условно, планирование бессмысленно, жизнь сжимается до формулы «день мой — век мой».
Язык ГУЛАГа, блатной жаргон, выполняет функцию рутинизированного «глумления» над нормальной речью. Он систематически переименовывает и извращает базовые понятия: «кум» (символ доверительных, почти родственных отношений) становится обозначением осведомителя НКВД; «оперативник» (внешне — деятельный работник) скрывает в себе палача. Этот словарь, одновременно меткий и образный, создаёт герметичный код «своих», отделяя антимир от нормального мира и одновременно служа инструментом психологического выживания в условиях тотальной лжи. Однако Солженицын показывает, что этот язык — не просто набор слов, а орудие расчеловечивания, разъедающее сами основы морального сознания, превращающее трагедию в повседневный фарс.
Таким образом, пародия в «Архипелаге ГУЛАГ» — это не весёлое осмеяние, а трагический инструмент познания и сопротивления. Через доведение логики системы до абсурда, через построение её зеркальной, перевёрнутой модели Солженицын обнажает её античеловеческую суть. Однако конечная цель этого художественного исследования — не только разоблачение. Демонстрируя, как система стремится уничтожить в человеке всё человеческое, писатель тем самым с невиданной силой утверждает неистребимость подлинных ценностей: достоинства, правды, памяти, сострадания. «Архипелаг ГУЛАГ» становится не только энциклопедией ужаса, но и гимном человеческому духу, сумевшему сохранить себя в кромешном мире, созданном тоталитарным государством. Анализ через призму теории Лихачёва позволяет увидеть в солженицынском тексте не просто документальное свидетельство, а сложное художественное высказывание, наследующее традиции древнерусской смеховой культуры, но наполняющее её новым, трагическим содержанием эпохи ГУЛАГа.
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